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Our Vision
We aspire to be a world renowned Chinese Orchestra
with a uniquely Singaporean character

Our Mission
To inspire Singapore and the World with our music

Our Values

Strive for excellence in our performances
Committed to teamwork

Open to innovation and learning
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Patrick Lee Kwok Kie
Chairman, SCO Board of Directors

On behalf of the Singapore Chinese Orchestra (SCO), a very warm welcome to the Silk Road Extravaganza
concert!

As a professional national Chinese orchestra in Singapore and the South East Asia region, we are
commiitted to inspire Singapore and the world, and to promote the value of arts and culture through
the unique multicultural music we present. Through the vibrant range of concerts that we have in our
calendar, SCO aspires to inspire our audience to embrace Chinese music as an enhancement to their life.

Tonight, SCO is greatly honoured to collaborate with the Bank of China again to present a concert with
the “One Belt One Road” theme. This is a pioneer collaboration between a Singapore national orchestra
and a Chinese enterprise but also ignited the start of friendly partnerships between arts and Chinese
businesses as well as the arts-trade business model in future. Besides securing the support from Bank
of China, this concert will also attract audiences new to an SCO concert and new business clients. Arts
companies and Chinese enterprises should continue to advocate such a successful win-win strategic
relationship to cultivate arts appreciation and giving in Singapore. With this, we would like to thank
the Bank of China for its great support which enables us to fulfill our mission.

Lastly, I hope that the three classical powerhouses — soprano Huang Ying, tenor Zhang Jianyi and
baritone Zhou Zhengzhong — under the baton of maestro Tsung Yeh, will dazzle you in their musical

journey along the Silk Road and to the world.

May you have an enchanted evening filled with beautiful music and heavenly voices!
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Qiu Zhikun
General Manager of Bank of China Singapore Branch,
Country Head

It is really a great honour to be with all of you here tonight for the “Silk Road Extravaganza” concert!

The past millennium, Zhang Qian’s journey to the western regions during the Han Dynasty and Zheng
He’s voyages in the Ming Dynasty opened up the ancient Silk Road that has spanned thousands of miles
and years. Besides serving as an important conduit to connect the east and west, as well as the world, it
embodies the spirit of peace and cooperation, openness and inclusiveness, mutual learning and mutual
benefit. Following the spirit of the Silk Road, the Belt and Road initiative introduced in 2013 has also
achieved remarkable results.

Historically, the ancient Silk Road was not only a trade route, but also a road brimming with inter-cultural
exchanges. The era of harmony brought about by the Belt and Road initiative today aims to forge even
closer relations between China and Singapore. This is not only reflected by the cooperation in finance
and trade investments, but also reflected in the interaction amongst its people and the fostering of closer
arts and cultural exchanges between the two nations. Renowned Chinese musician Wang Luobin once
said: “Paved with music, the most melodious tunes can be heard along the Silk Road.” We hope that
through the “Silk Road Extravaganza” concert, we will be able to express a common language of music,
history and humanities along the Belt and Road to achieve artistic exchanges and resonance together.

Established in 1936, the Bank of China Singapore Branch has been actively promoting Sino-Singapore
development and cooperation, and acting as a bridge for cultural linkages and interaction amongst
its people between China and Singapore, while strongly supporting the culture, arts, finance, trade
and investment cooperations between both nations. These efforts to enhance connectivity have been
recognised by various sectors. We will never forget our reasons for establishing ourselves here in the
beginning. We will continue to assume our social responsibility and work together with the various
sectors by making our due contributions for Sino-Singapore cooperation and the Belt & Road initiative
to herald in a new and exciting era.

Last but not least, I would like to thank our partners, clients and the community for their care and
support. Please enjoy the rousing performance that will be presented to you by the three bel canto
vocalists and the Singapore Chinese Orchestra, and have a great evening ahead.
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Since the successful conclusion of “The Three Tenors” concert last year, I have been thinking of curating
a “Three Bel Canto” concert. After discussions with the SCO team, especially my friends from the Bank of
China, the programme structure of a “Silk Road Extravaganza” concert gradually took shape in my mind...

After the high-spirited The Pride of Bank of China, the concert will kick off with The Silk Road, which is
a mysterious and colourful piece of music. This will be followed by Why Are the Flowers so Red, Heavenly
Road, and The Vagrant’s Homesickness, which are songs from Xinjiang, Tibet, and Mongolia respectively
to begin this Silk Road musical journey.

The exuberant dance music will transport us immediately from the Mongolian and Tibetan plateau in
the mountains right to the Hungary — gateway of Europe. The classic [talian songs will let us admire
the beauty of Les filles de cadix, freshness of the southern Italian town at Mattinata and rattling of La
Promessa by young couples. Last but not least, it will be everyone’s favourite O sole mio!

After the intermission, the three bel canto will present three Italian Opera Arias to display their astounding
vocal capability. From musical sense to techniques, they are bound to make us gasp in amazement.
At this juncture, if this is acclaimed as the pinnacle of music, the following three musical repertoires
will bring us to the urban and theatrical arena. Our world tour will then transport us to Vienna,
New York and Paris!

The song Follow You shall bring us to the final destination of — Our Beloved Land, China. My Homeland
sung by the three vocalists, will bring this amazing journey to a joyful and emotional finale.

Tsung Yeh
Music Director
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Silk Road Extravaganza
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The Pride of Bank of China

HIBSTLIE R . EEEMIER. E R E R
Composed by Hu Xiaoliu, lyrics by Cui Baolin, re-arranged by Phoon Yew Tien
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The Silk Road
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Jiang Ying
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Journey to the West

TEIL AT LXHELT
Why Are the Flowers So Red

EERRI. ERMBUE « FETER. BEABE
Tajik Folk Song, re-arranged by Lei Zhenbang, orchestrated by Hu Tingjiang,
adapted by Phoon Yew Tien

BEE Tenor: IkE— Zhang Jianyi
PN

Heavenly Road

ENE 1R« AR AEIR . EiE BB
Composed by Yin Qing, lyrics by Shi Shunyi, orchestrated by Phoon Yew Tien

Z&E Soprano: B Huang Ying
RFEMNERERAYM
The Vagrant’s Homesickness

SEHIE(Fi. FREFER. BSRE%E
Composed by Wulan Tuoga, lyrics by Xi Murong, adapted by Phoon Yew Tien

B hE Baritone: BIER Zhou Zhengzhong
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Golden Songs from Europe

HIBEFLIERE . EEEMIER . E AR E
Composed by Hu Xiaoliu lyrics by Cui Baolin, re-arranged by Phoon Yew Tien

BFFEHENS

Hungarian Dance No. 6

AN - SRR R RER - XU

Composed by Johannes Brahms, re-arranged by Eric Watson

KRR IR
Les Filles de Cadix

FBL - BRI FRIEM. F/RBEE - F - B RER - XAHKECH
Composed by Leo Delibes, lyrics by Alfred de Musset, orchestrated by Eric Watson

L &5 Soprano: & Huang Ying

ZZER
Mattinata

BT - REFRBIEMER. RER - XRER
Composed and lyrics by Ruggero Leoncavallo, orchestrated by Eric Watson
BEEE Tenor: IKE— Zhang Jianyi
H
La Prl'=on=1.essa
SRR RRRHE - THEEEM. FIZED - B HIEFRER. BRRRE R

Composed by Gioacchino Antonio Rossini, lyrics by Pietro Metastasio,
orchestrated by Tan Kah Yong

B E Baritone: FIEH Zhou Zhengzhong

FHIAFH
O Sole Mio

NRE - IK-REREM. FFRRE - FHig(ER. ZHERHE
Composed by Eduardo di Capua, lyrics by Giovanni Capurro, adapted by Law Wai Lun

L &5 Soprano: B Huang Ying
BES& Tenor: IkE— Zhang Jianyi
B Baritone: FJIEH Zhou Zhengzhong
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BAFITEIRKINE 5>
Great Arias from Italian Operas

fanim—EE
Una Furtiva Lagrima
EERR «EBRA> « BEIE - SRRF(EH. FEHY - BORER. KRB R - I XHHE
From opera L'elisir d'amore, composed by Gaetano Donizetti, libretto by Felice Romani,
adapted by Eric Watson

BESE Tenor: 3kE— Zhang Jianyi

REGICAILER

Largo al Factotum

AR «<EHEFTRELIN « SEE - TRRR - SHEfEMH.
PIiEE - iR /RELBIEIR. IRE % - XHRBE
From opera The Barber of Seville, composed by Gioacchino Antonio Rossini,
libretto by Cesare Sterbini, adapted by Eric Watson

B Baritone: BIER Zhou Zhengzhong

BOPENES
Una voce poco fa
AR «<EHEFTRELIN « SMEE - ZTRRR - SAEREM.
YIRS - B e /REL MRl IR E 5 - X AFF51E
From opera The Barber of Seville, composed by Gioacchino Antonio Rossini,
libretto by Cesare Sterbini, adapted by Eric Watson

L& E Soprano: W Huang Ying

REBEOHHER> EERE HERBXHY, TEESTEAZE. BREFBAEFIZNANYE, 7
BEAAHLEELHER, BhE. BEE. X5ERERIBWITE, EREEHANES, FRELE
5, XEKIERE LR,

ERBIEEE "
Best Hits from Musicals

RERDFNEER
Dein ist mein ganzes Herz
EE <RERAY « FhEAZL - SEMG/RIEM. IMELES - HFSHE R - BHB/R-TULER.
KB - AHBE
From Das Land des Lichelns, composed by Franz Lehdr, lyrics by Ludwig Herzer and
Fritz Lohner-Beda, adapted by Eric Watson

B EF Baritone: FIEH Zhou Zhengzhong
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Summertime

EE GREFMNLY | Frif - R ATRIEM. AL - EXE53H - RTERIER. ZHIENH
From Porgy and Bess, composed by George Gershwin,
lyrics by DuBose Heyward and Ira Gershwin, re-arranged by Law Wai Lun

U & E Soprano: K Huang Ying

F it FRERK
Bring Him Home
EE «FEISHRY « EHE-OKEUR - AR IER. FiA%E - ERIRE.
= - 8@{aFI {Fir) SIHRECER
From Les Misérables, composed by Claude- Michel Schénberg,
lyrics by Herbert Kretzmer and Alain Boublil, orchestrated by Law Wai Lun

BEE Tenor: ik#E— Zhang Jianyi

UTHEREFEMERAIRRE. N “—HRKA” BIBGERS, B “HiE” WEELE, B2 “HERP
E” MASKE FFRAAFLFF20, 5IZEMRREFINBNHEERRE. IEE%, PEEEFIGHIE
BRR, CENEFIBERFHES, FFEREHORKS.

ESI?EB 16’58”
The Motherland
ER{RFE

Follow You

ERERIEM. SBIER. FREBE
Composed by Zuo Yijian, lyrics by Zhang Hai, adapted by Phoon Yew Tien

BEE Tenor: ikE— Zhang Jianyi

BEIRPE
China, My Love

IBEKAMIEH « BEIRIEIA) R IREC G
Composed by Zheng Qiufeng, lyrics by Qu Zong, orchestrated by Chow Jun Yi

L& E Soprano: EHH Huang Ying
4
Silky Acacia

FEEE. MEE. BRER. BIZHRBE
Composed by Wang Ming, lyrics by Liu Guofu and Tian Nong, adapted by Chow Jun Yi

B & Baritone: BIER Zhou Zhengzhong

HHEE
My Homeland

XRIEH . FFREIR. BEHRBE
Composed by Liu Chi, lyrics by Qiao Yu, adapted by Law Wai Lun

LEE Soprano: E Huang Ying
BEE Tenor: 3kE— Zhang Jianyi
B & Baritone: BIER Zhou Zhengzhong

BEREEH U2
Approximate concert duration: 2 hours.
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Singapore Chinese Orchestra
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Singapore Chinese Orchestra (SCO), inaugurated in

1997, is Singapore’s only professional national Chinese
orchestra. SCO, made up of more than 8o musicians,
occupies the Singapore Conference Hall, which is a
national monument. With Prime Minister Lee Hsien Loong
as its patron, SCO takes on the twin role of preserving
traditional arts and culture and establishing its unique
identity through the incorporation of Southeast Asian
cultural elements in its music.

SCO has impressed a broadening audience with its
blockbuster presentations and is fast establishing itself
around the world. In 2002, it staged a symphonic
fantasy epic Marco Polo and Princess Blue as part of the
opening festival of Esplanade — Theatres on the Bay.

The following year, SCO produced a musical and visual
conversation with Singapore’s most eminent multi-
disciplinary artist Tan Swie Hian at the Singapore Arts
Festival 2003. SCO celebrated Singapore’s 39! National
Day in 2004 with a spectacular concert — Our People, Our
Music — featuring 2,400 local music enthusiasts at the
Singapore Indoor Stadium. In 20053, it produced a mega
musical production, Admiral of the Seven Seas, as part of
the Singapore Arts Festival 2005. In 2007, SCO was part
of the 240-strong combined orchestra that performed at
the Singapore National Day Parade. In the Singapore Arts
Festival 2008, SCO joined hands with Theatreworks to
present the ground-breaking production Awaking, which
brought together Kunqu opera music and Elizabethan
music. In 2009, SCO made history by becoming the first
Chinese orchestra to perform in the opening week of the
Edinburgh Festival, and in 2010, performed in Paris as
part of the Singapour Festivarts.

Well-known for its high performance standards and
versatility, SCO has performed at numerous prestigious
events such as the World Economic Forum and
International Summit of Arts Council in 2003, and

the 2006 International Monetary Fund (IMF) Annual
Meeting.

SCO has toured various countries and cities including
Beijing, Shanghai, Xiamen, Nanjing, Suzhou, Macau,
Hungary and England. Recently in May 2014, SCO
performed at the Shanghai Spring International Music
Festival and in Suzhou to celebrate the Singapore-
Suzhou Industrial Park’s 20™ anniversary. In October
2015, SCO performed two concerts in Hong Kong at the
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Tsuen Wan Town Hall and Hong Kong Cultural Centre.
Commissioned by Ministry of Culture, Community and
Youth as part of the Titian Budaya Singapore cultural
season in Kuala Lumpur, SCO also held its debut

concert in Malaysia at the iconic Petronas Twin Towers.
These international platforms provided SCO with the
opportunities to showcase its talents and music, propelling
it to the forefront of the international music arena.

With its vision to be a world-renowned people’s orchestra,
SCO widens its outreach by performing regularly at
various national parks, communities and schools. SCO
also commissions its own compositions and organised
the Singapore International Competition for Chinese
Orchestral Composition (SICCOC) in 2006, 2011 and
2015 respectively. The competition aims to promote
compositions that incorporate music elements from
Southeast Asia, also known as “Nanyang music”. In

2012, SCO organised Singapore’s first 23-day National
Chinese Orchestra Marathon, a spectacular feat that drew
the participation of 31 local Chinese orchestras which
participated with over 44 performances and an audience
of 20,000. On 28 June 2014, SCO created history through
the second instalment of Our People Our Music by creating
two Guinness World Records and three Singapore Book
of Records with 4,557 performers at the National Stadium,
Singapore Sports Hub. It is with this vision that SCO
continues to inspire, influence, educate and communicate
through its music.
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Tsung Yeh — Music Director / Conductor
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Tsung Yeh joined the Singapore Chinese Orchestra (SCO)
as Music Director in January 2002. Under his direction,
SCO expanded its repertoire with innovative works such as
Marco Polo and Princess Blue — A Symphonic Epic, Instant is
a Millennium — A Musical Conversation with Tan Swie Hian,
The Grandeur of Tang, Thunderstorm, Admiral of the Seven
Seas and Awaking. In Awaking, he melded Shakespeare and
Tang Xianzu's plays into one, elevating Chinese orchestral
music to a higher level. In 2013, Tsung Yeh was awarded the
Cultural Medallion, the highest accolade in the arts. He is
also the advisor to the Singapore Youth Chinese Orchestra.

As Music Director of Singapore’s National Day Parade
2007, Tsung Yeh conceptualised a symphonic music
structure with supreme, textured virtuosity that incensed
the national pride in the air. 240 musicians from the

SCO, Singapore Symphony Orchestra, Singapore Armed
Forces Central Band, Malay and Indian ensemble, Nanyin
ensemble and a chorus performed under his baton before
an audience of 27,000 and millions of television viewers.
In 2004 and 2014, Tsung Yeh directed two mega orchestra
concerts at the Singapore Indoor Stadium and National
Stadium, Singapore Sports Hub respectively, of which,
2014’s concert of 4,557 musicians broke 2 Guinness World
Records and 3 Singapore Book of Records.

Tsung Yeh has brought SCO internationally and developed
the special artistic identity of SCO through the orchestra’s
sound and texture, comprising of East and West and
Nanyang heritage, which is unique to SCO. In March and
April 2005, he led the orchestra on a tour to Europe at
Barbican Centre in London, The Sage Gateshead and the
Budapest Spring Festival. In October 2007, SCO performed
at the Beijing Music Festival, China Shanghai International
Arts Festival, Macau International Music Festival, as

well as at major concert halls in Guangzhou, Zhongshan
and Shenzhen. In August 2009, SCO made history by
becoming the first Chinese orchestra to perform in the
opening week of the Edinburgh Festival.

Tsung Yeh was the Music Director of the South Bend
Symphony Orchestra (SBSO) in the United States from
1988 to 2016. In 1995, he was honoured with the ASCAP
Award with the South Bend Symphony Orchestra. Upon
his retirement from SBSO, Tsung Yeh was presented the
“Sagamore of the Wabash Award” from the Indiana State

— the highest honour given by the Indiana Governor,

Mike Pence. 7 May 2016 was proclaimed “Tsung Yeh Day” by
the Mayor of the South Bend City, Pete Buttigieg. Tsung Yeh
is presently designated as the Conductor Laureate by the
South Bend Symphony Orchestra Association.
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As part of the Conductors’ Mentor Programme sponsored
by the Chicago Symphony Orchestra, he worked with Music
Director Daniel Barenboim and Principal Guest Conductor
Pierre Boulez. Tsung Yeh was formerly the Music Director of
the Northwest Indiana Symphony Orchestra and Hong Kong
Sinfonietta, and the Exxon/Arts Endowment Conductor of
the Saint Louis Symphony Orchestra. He served as Resident
Conductor of Florida Orchestra and was the Principal Guest
Conductor of Albany Symphony Orchestra of New York.

Tsung Yeh has collaborated with reputable international
orchestras including San Francisco, Tucson and New
Haven Symphonies, Calgary and Rochester Philharmonic,
and orchestras from Beijing, Shanghai, Guangzhou,
Shenzhen, Hong Kong, Taipei, Tokyo, Yokohama, France,
the Royal Scottish National Orchestra, Poland, Russia and
Czech Republic. In April 1991, he replaced the indisposed
Barenboim at short notice and conducted 3 successful
concerts. As a recording artist, Tsung Yeh has made various
recordings under the HUGO, Delos and Naxos labels.

Tsung Yeh is a distinguished professor at the China
Conservatory of Music and guest professor at the Shanghai
Conservatory of Music. He has taught conducting workshops
hosted by the Conductors Guild, The League of American
Orchestras and the Musik Hochschule of Zurich and is also
active in conducting masterclasses in Beijing, Shanghai,
Hong Kong, Taiwan and Singapore. His new appointments
in recent years include the Principal Guest Conductor of the
China National Traditional Orchestra, Artistic Committee
Member of the Jiangsu Centre for the Performing Arts and
Senior Researcher of the He Luting Chinese Music Research
Institute of the Shanghai Conservatory of Music.
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Huang Ying — Soprano
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Huang Ying, a renowned lyric coloratura soprano and
opera singer, is one of the outstanding Chinese vocal
artists who have been active worldwide in operas, concert
performances, TV and movie productions, as well as
recording studios across the globe. As the first Chinese
vocalist to perform a major operatic role in an opera
movie, she first garnered international attention when

she made a sensational debut in the acclaimed feature
film Madame Butterfly. Since then, she has appeared in
opera theatres, including the Metropolitan Opera, Cologne
Opera House, and China National Centre of Performing
Arts, performing major roles in Le Nozze di Figaro, Lelisir
d’amore, and Rigoletto, among others. She has also been
very much in demand on concert stages, appearing
regularly at festivals such as the Mozart Festival in New
York, Festival d'Automne a Paris, and Wiener Festwochen,
and musical theatres like the Lincoln Center, Carnegie
Hall, and the Goldener Saal in the Wiener Musikverein.
She has also performed major vocal masterpieces such as
Messiah, Die Jahreszeiten, Carmina Burana, and Mahler’s
Second, Fourth, and Eighth Symphonies. In addition, she has
collaborated multiple times with the New York Philharmonic,
the London Symphony Orchestra, among others, with

James Levine, James Conlon, Christoph Eschenbach, etc.

As an artist for Sony Classical, Huang Ying has recorded
a number of internationally distributed albums including
the Operatic Arias with James Conlon and the London
Symphony Orchestra. Dedicated to using her voice to
bridge the East and West, Huang Ying is frequently
invited to perform on celebratory occasions such as the
ground-breaking 1997 Vienna White Christmas concert
with Placido Domingo and Michael Bolton, the Opening
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Concert of the Shanghai Grand Theatre with José Carreras.

Huang Ying’s tender and sweet voice, flexible and
unassailable techniques, authentic musical styles and
impassioned stage performances have won accolades
worldwide from artists, audiences and the media, who
hailed her as “the nightingale from China.”
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Zhang Jianyi — Tenor
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Zhang Jianyi is the director of committee of elite
professors of the Central Conservatory of Music in Beijing,
as well as a guest professor of Shanghai Conservatory of
Music and Hang Zhou Pedagogical University.

Zhang Jianyi is a regular guest artist at the world's
leading opera theatres, including Vienna State Opera,
The Metropolitan Opera House, Staatsoper Unter den
Linden, Bayerische Staatsoper, Opéra national de Paris,
Teatro dell’Opera di Roma, Suomen Kansallisooppera,
Seattle Opera, Detroit Opera House, Vancouver Opera,
China National Centre for the Performing Arts, Beijing
Music Festival, Savonlinnan oopperajuhlat, Chorégies
d'Orange Festival, and many more. In total, he has sung
more than 40 leading tenor roles across the globe. The
recently highlights for his activities: The role of Nemorino
in L’Elisir D’Amore with the NPAC; the role of Edgardo
in Lucia di Lammermoor with CCOM 75 anniversary
ceremony in The Concert Hall of Beijing, The role of
Rodolfo in La Boheme with Hang Zhou Philharmonic,
The role of Da Xing in the Savage Land with Beijing
International Music Festival.

Zhang Jianyi graduated from the Julliard Opera Centre
and Shanghai Conservatory of Music. He has won the
first prize at Belvedere International Opera Competition
in Vienna, as well as a grant winner of the Pavarotti
International Vocal Competition in Philadelphia, and the
First Prize Winner of MEF Vocal Contest, Sullivan Award,
the Opera Index Vocal Contest of NY, and the Winner of
MET Audition, and Liderklause Foundation. He received
the Outstanding Achievement Award as the “Outstanding
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People of the 20" Century” in honour of an outstanding
contribution to French opera by the International
Biographical Center of Cambridge in England. He is
one of great American chosen by the International

Biographical Center of Cambridge in the A Thousand Great

Americans in 2003.
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Zhou Zhengzhong — Baritone
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Zhou Zhengzhong is a professional opera singer and a
lecturer at Wuhan Conservatory of Music. He graduated
from the Shanghai Conservatory of Music under the
tutelage of professor Zhang Renging, and teaches at the
Wuhan Conservatory of Music. He is the recipient of
many prestigious awards, including the First Prize of
opera category and Second Prize of French art songs
category at the International Opera Singing Competition
of Marmande, the Third Prize at the International
Singing Competition of Toulouse. He was also awarded
the scholarship from the Centre national d’insertion
professionnelle d’artistes lyriques to undergo a 2-year
internship at Marseilles. Thereafter, he was admitted to
the Royal Opera House under the Jette Parker Young
Artists Programme before he joined the Deutsche Oper
Berlin as an ensemble member.

Zhou Zhengzhong is highly active on the international
opera stage, having performed at many leading theatres.
He has collaborated with both Chinese and foreign renowned
conductors such as Donald Runnicles, Andris Nelsons,
Seiji Ozawa, Daniel Oren, Tang Muhai and Lii Jia, and
played the leading role in operas, including Rigolettom,
Roméo et Juliette, Madame Butterfly, Salome, Die Meistersinger
von Niirnberg, Il Barbiere di Siviglia, La Boheme, Faust and

Le Nozze di Figaro. In addition, he has participated in the
recording of Werther by Deutsche Grammophon and

Le portrait de Manon by Opera Rara. He has also recorded
Anna Nicole Rigoletto, Tosca, and Madame Butterfly by Opus
Arte Royal Opera House and so on.

In renowned classical music critic Hugh Canning’s
commentary on Zhou Zhengzhong’s performance in



CARBHRHF  GEHFITIERLIT |
CRERIEAY « GEEE» o «Z&
THIIEILY SHREPHEZAG. B
SN F#Deutsche Grammophontt &
RIERRI «44%5> . Opera Rarati A
MEHREICD <IBIRAIE K> « Opus
Arte Royal Opera House @ HAJDVD
CEMRBIERY « «FEY» « «HEH
£y . o Ay Z,

& BEFFIERHugh Canningifit &
ERF GZELEY WEHA “TitM
Eg, 86, BEERRELBRL
AN ELENSEEEE" 1Tt
RTim SmithEREREIRE <FKEI»
ATwER “tFrBERA SRR RIFHE
HEE I ERTEERNRETSEN
BE; BF EER» MMEE <32
ZHETLY HIEHEY “BEXEPER
BREWRERN  ERERBTTERT
® - MARRFENTEEBRIERAEE
mENRZ R AREHRETRHA
Ui, EERRER - MHIAES T WFRE
HAREARNEEMTERRIETE.

Faustus, he characterised Zhou as the undisputed best
interpreter of the character Valentine, be it his image, voice,
language and performance. Other critics include Tim Smith
from the British Magazine Opera, who described his
interpretation of an earl has led Le Nozze di Figaro toward

a climax and enabled a well-knit performance. Chilean
newspaper El Mercurio lauded him for his “melodious voice
and convincing performance”. Famous Tenor Carlo Bergonzi
referred to Zhou Zhengzhong as the “Master of Verdi”
after listening to his singing, while British conductor Sir
Antonio Pappano characterised him as having an exquisite
tonality and extremely cantabile.
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Orchestra

BEREE: ER
Music Director: Tsung Yeh

IIREE: BWEE
Resident Conductor: Quek Ling Kiong

BhIRIRIE: 1R B 4E
Assistant Conductor: Moses Gay En Hui

IEF{ERAER: 1R E 5 - k7K

Composer-in-Residence: Eric James Watson

ZFIR (REEFE) Li Bao Shun (Concertmaster)
AW (GHEEEF)
Zhou Ruo Yu (Gaohu Associate Principal)
Z=E Li Yu Long
X &R Liu Zhi Yue
1% She Ling
PF3ER Xu Wen Jing
R Yuan Qi
®F Zhao Li

BaE (ZHRIERE)
Zhao Jian Hua (Erhu | Principal)
KF (Z#ANERE) Zhu Lin (Erhu 1l Principal)
ER (ZHEIER)
Ling Hock Siang (Erhu Associate Principal)
R Ann Hong Mui
F&i#lEE Chen Shu Hua
#EE Cheng Chung Hsien
JA% % Chew Keng How
#EE Hsieh I-Chieh
#AMEL Hu Chung-Chin
£F4% Qin Zi Jing*
L7 Shen Qin
EE 2 Tan Man Man
M ELFI Tao Kai Li
3k#Z Zhang Bin
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fitf Zhonghu

MR (EFE) Lin Gao (Principal)

RT3E (BIEE) Wu Ke Fei (Associate Principal)
RiEIRE Goh Cher Yen

Z=3E Li Yuan

Z kIR Neo Yong Soon Wilson

IR Sim Boon Yew

FBA Wang Yi Jen

EIWF Yan Yan

Ki2Z Cello

%8 (&%) Xu Zhong (Principal)
#1E (RIEE) Tang Jia (Associate Principal)
FRE 3 Chen Ying Guang Helen

#ZIE Huang Ting-Yu

WEFERA Ji Hui Ming

BB R Poh Yee Luh

L& Sim Lian Kiat Eddie

#E 1 Xu Xue Na

{122 Double Bass

3% (B/E) Zhang Hao (Principal)
Z=% Lee Khiang

221% Qu Feng

FE Wang Lu Yao

1% Yanggqin
%% (HFE) Qu Jian Qing (Principal)
I3 Ma Huan

EEE Pipa

G55 (BFE) Yu Jia (Principal)
R K&t Goh Yew Guan
F&F%% Tan Joon Chin

4R Zhang Yin

|

#0125 Liugin
FfE=ESE Seetoh Poh Lam
3WH Zhang Li



Bt Zhongruan {K =2 Diyin Shen
g Y g

S ERE (B FE) Zhang Rong Hui (Principal) #REE Lim Kiong Pin

TR E (RIEE) Lo Chai Xia (Associate Principal)

MEEE Cheng Tzu Ting = EMiIA Gaoyin Suona

BEW Foong Chui San SN (WEOR/ B HE)

5 Han Ying Jin Shi Yi (Suona / Guan Principal)
FRE Koh Min Hui %R (BIEFE) Chang Le (Associate Principal)

=3% / "ft Sanxian / Zhongruan FREWiIN Zhongyin Suona

#HEF Huang Gui Fang Z#i#E Lee Heng Quee
#N Meng Jie

KBt Daruan

S Jing Po RAPEFWIIA Cizhongyin Suona
HF&TE Koh Kim Wah AR Boo Chin Kiah

R 4NKE Wu Ru-Ching

{EEZZ Wi Diyin Suona

U235 / & / 5% Harp [ Konghou [ Guzheng F3T Liu Jiang

ORI Ma Xiao Lan

% / #1& Guzheng / Percussion & Han Lei

W8 Xu Hui

HH & Qudi BRE (BIERF)

FEM (BFERE) Yin Zhi Yang (Dizi Principal) Duan Fei (Associate Principal)
{HZ 8] Poh Hui Bing Joyce® BRE (BIERE)

Tan Loke Chuah (Associate Principal)
B35 Bangdi fEER L Ngoh Kheng Seng

{54 Lim Sin Yeo WLE %K Shen Guo Qin

ik BBIE Teo Teng Tat

#38 / B8 Bangdi / Qudi &= PR Wu Xiang Yang

B Zeng Zhi #RIL Xu Fan

& Xindi
F&N158 Tan Chye Tiong

#es / B8 Xindi / Qudi
¥ X1 Phang Thean Siong

|

&% Gaoyin Sheng
MR (EEHF)

Guo Chang Suo (Sheng Principal)
FZiB Ong Yi Horng

&2 Zhongyin Sheng
#ik# Cheng Ho Kwan Kevin
$hZ & Zhong Zhi Yue

MERRR MEBERSEER) BFREXFBIRFHT . .
All musicians’ names (except principal & associate principal) © &55%%% Notin concert
are listed according to alphabetical order. * FMEER Guest musician
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Management and Administration Team

TBUEY  Executive Director
fA{&LL Ho Wee San, Terence
IE (TE&EH) Head (Programmes)
FREE  Chin Woon Ying
EFE (A EEER) Head (Corporate Services)
3k3€=  Teo Bee Lan
EE (BHRE) Director (Business Development)
BRI Tan Bee Leng, Rosemary
212 (2BEE) Senior Manager (Facilities)
FRE®  Tan Kok Siang, Collin
218 (M55 Manager (Finance & Accounts Management)
HWEJL  Chay Wai Ee, Jacelyn
2218 (ZARTH) Manager (Artistic Administration)
FZEZL  Loh Mee Joon
218 (FR=HE) Manager (Concert Production)
BIELR  Tay Yeow Chong, Jackie
BhIBLZIE (1THHIEHE) Assistant Manager (Marketing Communications)
&I Koh Mui Leng

ZAR{TE  ARTISTIC ADMINISTRATION

BRMITHR Senior Executive
MEUY Lum Mun Ee
HiTHR Executive
MR ShiTian Chan
RIEERE Score Librarian
%7  Koh Li Hwang
Bh¥E  Assistant
PREY  Tan Hwee Hian, Steph

ZARERN ARTISTIC PLANNING

EE&EMITHR  Senior Executive
R Teo Nien Tuan, June
HiTH Executive
MBS Lim Simin, Joanna
SKRZE  Teo Shu Rong
L34 (TTB5%KE)  Intern (Programmes)
ZFI8IR  Kimberly Lee
W3R BUSINESS DEVELOPMENT
SEMITAE Senior Executive
MZFYe  Lim Fen Ni
EI&E Intern
FREF*  Tan Yan Lin
EREM%E CONCERT PRODUCTION
£ Stage Manager
0 Lee Chun Seng
SR EhE Senior Assistant
FHAN  Lee Kwang Kiat



S Production Assistant
BUIFF3X  Joo Siang Heng
ZWhiE  Lee Leng Hwee
WEKXK  NgTeng Huat, Anthony
SR Senior Technician
APy Neo Nam Woon, Paul
¥Ufi  Technician
pUESIN Lau Hui San, Vincent
BR3EAME  Tan Hong You, Benson

WEE5EITER FINANCE & ACCOUNTS MANAGEMENT

BRMITHR Senior Executive
®|HEK  Wong Siew Ling
HiTHR Executive
pUESH! Liew Wei Lee

WMHEE5&iBIE  Assistant
FR5582  Tan Siew Har

Bh3E (RM)  Assistant (Procurement)
B2 Ng Kee Yan, Keleen
=pay Peck Yin Ni, Jessica

ANBRST HUMAN RESOURCE & ADMINISTRATION
PATER (FTE) Executive (Administration)
BRHIB  Tan Li Min, Michelle
PITE (AAFEIR)  Executive (Human Resource)
ZEHIE Pang Qin Wei
SERBIE(REIES)  Senior Assistant (Orchestra Affairs)
MM Lim Wan Ying

BhEE (A HDFEIR) Assistant (Human Resource)
M2 Lim Chui Hua

WiTH Executive

BEH Lai Yen-Chen

BRER  Pang Tian Rong
RIS Soon Weixuan, Valesha

BhIE  Assistant
B Chow Koon Thai

NEEREFEELK5E SINGAPORE NATIONAL YOUTH CHINESE ORCHESTRA
WiTHE Executive
o1& Sim Kai Yang
=D Wong Xinrui, Jeremy

FFIEE  VENUE MANAGEMENT
#

TG Executive
BER Cheow Zhi Kang, Joshua
EREFMIER  Senior Building Specialist
#¥58  Yeo Han Kiang
£171T8H  VENUE MARKETING
HiTH Executive
RIE Lee Poh Hui, Clement

=4 BhE Senior Assistant
JBFEEH  Deng Xiuwei
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Donors List

(January 2016 - Aug 2017)

$$900,000 and above

Temasek Foundation Nurtures
CLG Limited

Tote Board and Singapore
Turf Club

S$200,000 and above

Lee Foundation

S$$100,000 and above

Mr Patrick Lee Kwok Kie
Singapore Press Holdings Limited
Yangzheng Foundation

S$80,000 and above

Deutsche Bank AG, Singapore
Mr Wu Hsioh Kwang
Tan Chin Tuan Foundation

S$70,000

Poh Tiong Choon
Logistics Limited

S50,000

Kwan Im Thong Hood Cho Temple

Mdm Margaret Wee/ Asia
Industrial Development
(Pte) Ltd

S40,000

Bank of China Limited
Fission Development Pte Ltd
Mr Chan Kok Hua

Mr Nicky Yeo

S30,000
Far East Organization
Pontiac Land Group

N
[e)}

S20,000

Adrian & Susan Peh

Chip Eng Seng Corporation Ltd
Clean Solutions Pte Ltd

Cosco Corporation (Singapore) Ltd
Dato Dr Low Tuck Kwong

Dato Sri Teo Kiang Ang

EnGro Corporation Ltd

Hong Bee Investment Pte Ltd
Hong Leong Foundation
Hougang United Football Club
Keppel Care Foundation

Leung Kai Fook Medical Company
Pte Ltd

Mdm Wee Wei Ling

Mr Lam Kun Kin

Mr Ng Siew Quan

Mr Zhong Sheng Jian

Mrs Oei-Chu Yue Mei

Ms Dang Huynh Uc My

Mukim Investment Pte Ltd
Ngee Ann Development Pte Ltd

OUE Hospitality Reit
Management Pte Ltd

PetroChina International (S)
Pte Ltd

Resorts World At Sentosa Pte Ltd
Sarika Connoisseur Café Pte Ltd
Scanteak

Seng Lee Tobacco Factory Pte Ltd
Trussco Pte Ltd

YTC Hotels Ltd

Bengawan Solo Pte Ltd
Singapore Taxi Academy

S$10,000

Anonymous Donors

Avitra Aerospace Technologies
Pte Ltd

Meiban Group Ltd

Mr Robin Hu Yee Cheng
Ms Bianca Cheo

Ms Michelle Cheo

Ms Kennedy
Neo-Film Media Investment
Pte Ltd

PSA International Pte Ltd
The Shaw Foundation Pte
United Overseas Bank Limited

S$5000

Anonymous Donor

Bank of Singapore
ComfortDelGro Corporation Ltd
Lian Huat Group

Nikko Asset Management
Asia Limited

SC Wong Foundation Trust

Woodlands Transport Service
Pte Ltd

S$2000 and above

Lion Global Investors Ltd

Mr Chia Weng Kaye

Mr Ferdinand ‘Ferry’ de Bakker
Mr Lau Tai San

Ms Florence Chek

Robert Khan & Co Pte Ltd

S$1000 and above

Char Yong (Dabu) Foundation Ltd
Mr Kwee Liong Keng

Mr Louis Lim

Mr Tan Kok Huan

Ms Tan Siew Kuan

S$100 and above

Mr Chia Chee Ming Timothy
Mr Gay Chee Cheong

Mr Koh Boon Hwee

Mr Lim Teck Cheong Paul
Mr Liu Thai Ker

Mr Ng Bon Leong

Mr Tay Woon Teck

Ms Chang Pao-Fong

Ms Chng Heng Moi

Ms Felicia Pan

Ms Helen Lyou

Ms Quek Mei Ling
Ms Rosslyn Leong
Ms Tay Chioe Swan
Ms Tsai Lin Hsin-Tzu
Ms Yong Sing Yuan

Sponsorships-in-kind 2016

Hetian Film Productions Pte Ltd
Huilin Trading

Singapore Airlines

TPP Pte Ltd

Yamaha Music (Asia)
Private Limited
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Artistic Resource Panel

AR Local Members
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Eric James Watson
Florence Chek
Giam Meng Tuck
Goh Ching Lee
Goh Ek Meng
Law Wai Lun
Leong Weng Kam
Liong Kit Yeng
Mimi Yee

Mindy Coppin
Mona Lim

Ong Lay Hong
Tan Wie Pin

Yeo Siew Wee
Zhang Nian Bing

#@IMKE  Overseas Members
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Pan Hwang-Long
Isao Matsushita

Liu Xi Jin

Meng Qi

Su Wen Cheng
Yang Yandi

Yeung Wai Kit, Ricky
Zhao Ji Ping
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Bank of China Singapore Branch

Established in 1912, Bank of China is
the most internationalised and diversified
bank in China. It provides a comprehensive
range of financial services that spreads
across the Chinese mainland and in 51
countries and regions around the world.
For over a hundred years, the Bank has
upheld a spirit of excellence at the heart
of its business.

The Bank of China Singapore Branch
began operations in 1936. It holds the
Qualifying Full Bank License with a
network of 23 touch points island-wide.
Its suite of banking services includes
corporate banking, personal banking,
market trading and investment banking,
with many of its products and services a
market leader in Singapore. The Branch
has 5 regional and global business centres,
including commodity business unit,
forfaiting unit, debit capital market centre,
private banking and card unit.

Since its establishment, the Branch has
been committed to strengthening Sino-

Singapore relations. In 2016, the Branch
became the first wholly owned Chinese
enterprise to be conferred the “Business
China Enterprise Award”. In 2017, the
Branch became a member of the Association
of Banks in Singapore, and was elected
as the chairman of the Southeast Asia
Regional Committee of the International
Trade and Forfaiting Association. It also
provided vigorous support to the “Belt and
Road” initiative by financing projects in
more than 10 countries and regions along
the route with a cumulative amount of over
US10 billion dollars.

The Branch strives to stay true to its
promise of “Serving Society, Delivering
Excellence” and endevaours to be a market
leader for RMB banking services. It takes
pride in being the leading institution that
aids in strengthening the financial artery
for the “Belt and Road” initiative, fostering
deeper cooperation and development
between China and Singapore.

Please visit www.bankofchina.com/sg
for more information on our products and
services.
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Singapore Chinese Orchestra Company Limited
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email: sco@sco.com.sg
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